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י1 וַיְהִ֗
अिन–भयो
H1961

֙ בִּימֵי
िदनहरूमा
H3117

ט שְׁפֹ֣
न्यायकतार्हरूले–न्याय–गनेर्
H8199

ים הַשֹּׁפְטִ֔
न्यायकतार्हरूको
H8199

י וַיְהִ֥
अिन–भयो
H1961

רָעָ֖ב
अिनकाल
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
देशमा
H0776

לֶךְ וַיֵּ֨
अिन–गयो
H3212

ישׁ אִ֜
मािनस
H0376

ית  לֶחֶ֣םמִבֵּ֧
बेतलेहेमबाट
H1035

ה יְהוּדָ֗
यहूदाको
H3063

לָגוּר֙
बसोबास–गनर्

בִּשְׂדֵ֣י
मैदानहरूमा

ב מוֹאָ֔
मोआबको
H4124

ה֥וּא
उसले
H1931

וְאִשְׁתּ֖וֹ
अिन–उसकी–पत्नी
H0802

וּשְׁנֵי֥
अिन–दुईर्
H8147

בָנָֽיו׃
उसका–छोराहरू

धेरै अिघ न्यायकत्तार्हरूले शासन गरेको समयमा त्यहाँ नराम्रो समय िथयो जब खानका िनिम्त पयार्प्त खाद्य िथएन। एलीमेलेक नाउँका एक व्यिक्तले 
बेतलेहेम, यहूदा छाडे। ितनी, ितनकी पत्नी अिन दुईजना छोराहरू मोआबको पावर्त्य देशमा बसाँईर् सरेर गए।

ם2 וְשֵׁ֣
अिन–नाम
H8034

הָאִ֣ישׁ
त्यस–मािनसको
H0376

לֶךְ לִימֶ֡ אֽ‍ֱ
एलीमेलेक
H0458

וְשֵׁם֩
अिन–नाम
H8034

אִשְׁתּ֨וֹ
उसकी–पत्नीको
H0802

י נָעֳמִ֜
नाओमी
H5281

ם וְשֵׁ֥
अिन–नाम
H8034

שְׁנֵֽי־
दुईर्
H8147

׀בָנָי֣ו 
उसका–छोराहरूको

מַחְל֤וֹן
महलोन
H4248

֙ וְכִלְיוֹן
अिन–िकल्योन
H3630

ים אֶפְרָתִ֔
एफ्रातीहरू
H0673

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
बेतलेहेमबाट
H1035

יְהוּדָ֑ה
यहूदाको
H3063

אוּ וַיָּבֹ֥
अिन–आए
H0935

שְׂדֵי־
मैदानहरूमा

מוֹאָ֖ב
मोआबको
H4124

הְיוּ־ וַיִּֽ
अिन–ितनीहरू–भए
H1961

ׁם׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

त्यो मािनसको नाउँ एलीमेलेक िथयो अिन त्यो मािनसको पत्नीको नाउँ नाओमी िथयो अिन दुई छोराहरूको नाउँ महलोन र िकल्योन िथयो। यी मािनसहरू 
यहूदाको बेतलेहेमका, ओप्राती पिरवारका िथए। त्यो पिरवार मोआबको खेतहरूमा यात्रा गरे अिन त्यहीं बसोबास गरे।

וַיָּ֥מָת3
अिन–मर्‍यो
H4191

לֶךְ אֱלִימֶ֖
एलीमेलेक
H0458

אִ֣ישׁ
पित
H0376

י נָעֳמִ֑
नाओमीको
H5281

וַתִּשָּׁאֵ֥ר
अिन–बाँकी–रही
H7604

יא הִ֖
उनी
H1931

וּשְׁנֵי֥
अिन–दुईर्
H8147

בָנֶֽיהָ׃
उसका–छोराहरू

पिछ, नाओमीको पित एलीमेलेकको मृत्यु भयो। यसथर् नाओमी अिन ितनका दुई छोराहरू मात्र रहे।

וַיִּשְׂא֣ו4ּ
अिन–ितनीहरूले–िववाह–गरे
H5375

ם לָהֶ֗
आफ्ना–लािग

נָשִׁים֙
पत्नीहरू
H0802

אֲבִיּ֔וֹת מֹֽ
मोआबी
H4125

ם שֵׁ֤
नाम
H8034

אַחַת֙ הָֽ
एकको
H0259

ה עָרְפָּ֔
ओपार्
H6204

ם וְשֵׁ֥
अिन–नाम
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
अकीर्को
H8145

ר֑וּת
रूत
H7327

וַיֵּ֥שְׁבוּ
अिन–ितनीहरू–बसे
H3427

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

כְּעֶ֥שֶׂר
लगभग–दश
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
वषर्हरू
H8141

ितनका छोराहरूले मोआब देशकी स्त्रीहरूसगँ िबवाह गरे। एक जनाको पत्नीको नाउँ ओपार् अिन अकाेर्की पत्नीको नाउँ रूथ िथयो। ितनीहरू मोआबमा लग-
भग दशवषर् बसे।

וַיָּמ֥וּתו5ּ
अिन–मरे
H4191

גַם־
पिन
H1571

שְׁנֵיהֶ֖ם
दुवैजना
H8147

מַחְל֣וֹן
महलोन
H4248

וְכִלְי֑וֹן
अिन–िकल्योन
H3630

וַתִּשָּׁאֵר֙
अिन–बाँकी–रही
H7604

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
त्यो–स्त्री
H0802

מִשְּׁנֵי֥
दुईर्–जनाबाट
H8147

יהָ יְלָדֶ֖
उसका–बालकहरू
H3206

ׁהּ׃ וּמֵאִישָֽ
अिन–उसको–पितबाट
H0376

अिन महलोन र िकल्योनको पिन मृत्यु भयो। यसथर् आफ्ना पित अिन दुई छोराहरू िबना नाओमी एक्ली भईन्।
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קָם6 וַתָּ֤
अिन–उिठन्

הִיא֙
उनी
H1931

יהָ וְכַלֹּתֶ֔
अिन–उसकी–बुहारीहरू
H3618

שָׁב וַתָּ֖
अिन–फिकर्न्
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
मोआबको–मैदानहरूबाट

מוֹאָב֑
मोआबको
H4124

י כִּ֤
िकनभने

ׁמְעָה֙ שָֽ
उनले–सुिनन्
H8085

בִּשְׂדֵ֣ה
मैदानमा

ב מוֹאָ֔
मोआबको
H4124

י־ כִּֽ
िक

ד פָקַ֤
हेरचाह–गनुर्भयो

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
–
H0853

עַמּ֔וֹ
आफ्ना–जनहरूलाईर्

ת לָתֵ֥
िदनको–लािग
H5414

לָהֶ֖ם
ितनीहरूलाईर्

חֶם׃ לָֽ
रोटी
H3899

नाओमीले मोआबको खेतहरूमा हुदँा परमप्रभुले आफ्ना मािनसहरूलाईर् सहायता गनुर् भएको िथयो भन्ने सुिनन्। उहाँले यहूदामा आफ्ना मािनसहरूलाईर् 
भोजन िदनु भएको िथयो। यसथर् नाओमीले मोआबको खेतहरू छाडी आफ्नो घर फिकर्ने िनश्चय गिरन्। ितनकी बुहारीहरूले पिन ितनीिसत जाने िनश्चय गरे।

א7 וַתֵּצֵ֗
अिन–िनिस्कन्
H3318

מִן־
–बाट

הַמָּקוֹם֙
त्यो–ठाउँ
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जहाँ

הָיְתָה־
उनी–िथईन्
H1961

מָּה שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

י וּשְׁתֵּ֥
अिन–दुईर्
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֖
उसकी–बुहारीहरू
H3618

הּ עִמָּ֑
उनीसगँ

וַתֵּלַכְ֣נָה
अिन–ितनीहरू–िहर्डे
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
बाटोमा
H1870

לָשׁ֖וּב
फकर् न
H7725

אֶל־
–ितर
H0413

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदाको
H3063

ितनीहरूले आफूहरू बिसरहेको स्थान त्याग गरे अिन यहूदा देशमा फकर् न थाले।

אמֶר8 וַתֹּ֤
अिन–भिनन्
H0559

֙ נָעֳמִי
नाओमीले
H5281

י לִשְׁתֵּ֣
दुईर्
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֔
उसकी–बुहारीहरूलाईर्
H3618

לֵכְ֣נָה
जाओ
H3212

בְנָה שֹּׁ֔
फकर्
H7725

ה אִשָּׁ֖
प्रत्येक–स्त्री
H0802

לְבֵי֣ת
–को–घरमा

הּ אִמָּ֑
आफ्नी–आमाको
H0517

]יעשה[
[गरोस्]

)יַעַ֣שׂ(
गरोस्

יְהוָה֤
परमप्रभुले
H3068

עִמָּכֶם֙
ितमीहरूसगँ

סֶד חֶ֔
कृपा

ר כַּאֲשֶׁ֧
जसरी

עֲשִׂיתֶ֛ם
ितमीहरूले–गर्‍यौ

עִם־
–सगँ

ים הַמֵּתִ֖
मृतहरूसगँ
H4191

י׃ וְעִמָּדִֽ
अिन–मसगँ

तब नाओमीले आफ्ना बुहारीहरूलाईर् भिनन्, “ितमीहरू दुबै आफ्नी आमाको घर फकेर् र जानसक्छौ। ितमीहरूले म अिन मेरा मृत छोराहरू प्रित दया गयार्। 
यसथर् परमप्रभु ितमीहरू प्रित त्यस्तै दयावान रहून् भनी म प्राथर्ना गछुर्।

ן9 יִתֵּ֤
िदऊन्
H5414

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

ם לָכֶ֔
ितमीहरूलाईर्

ָ וּמְצֶא֣ן
अिन–पाऊन्
H4672

ה מְנוּחָ֔
िवश्राम
H4496

ה אִשָּׁ֖
प्रत्येक–स्त्री
H0802

ית בֵּ֣
घरमा

הּ אִישָׁ֑
आफ्नो–पितको
H0376

ק וַתִּשַּׁ֣
अिन–चुम्बन–गिरन्

ן לָהֶ֔
ितनीहरूलाईर्

אנָה וַתִּשֶּׂ֥
अिन–उचािलन्
H5375

קוֹלָ֖ן
आफ्नो–आवाज

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ
अिन–रोईन्
H1058

म प्राथर्नागछुर्  िक उहाँले ितमीहरूलाईर् एक-एक पित अिन राम्रो घर प्राप्त गनर्मा सहायता गनुर्हुनेछ।” नाओमीले आफ्ना बुहारीहरूलाईर् म्वाईर् खाईर्न अिन ती 
सबै रून थाले।

רְנָה־10 וַתֹּאמַ֖
अिन–भिनन्
H0559

הּ לָּ֑
उनलाईर्

כִּי־
िनश्चय–नै

ךְ אִתָּ֥
तपाईर्संगँ
H0854

נָשׁ֖וּב
हामी–फकर् नेछां
H7725

ךְ׃ לְעַמֵּֽ
तपाईर्कंा–जनहरूकहाँ

तब ती बुहारीहरूले भने, “तर हामी तपाईर्िंसत तपाईर्कंो कुलमा नै जान चाहन्छां।”

אמֶר11 וַתֹּ֤
अिन–भिनन्
H0559

֙ נָעֳמִי
नाओमीले
H5281

בְנָה שֹׁ֣
फकर्
H7725

י בְנֹתַ֔
मेरी–छोरीहरू
H1323

לָ֥מָּה
िकन
H4100

תֵלַ֖כְנָה
जानेछौ
H3212

י עִמִּ֑
मसगँ

עֽוֹד־ הַֽ
के–अझै
H5750

י לִ֤
मलाईर्

בָנִים֙
छोराहरू

י מֵעַ֔ בְּֽ
मेरो–गभर्मा
H4578

וְהָי֥וּ
अिन–हुन्
H1961

לָכֶ֖ם
ितमीहरूका–लािग

ׁים׃ לַאֲנָשִֽ
पितहरू
H0376

तर नाओमीले भिनन्, “होईन! छोरीहरू, ितमीहरू आफ्नै घरमा जाऊ। मिसत िकन जान्छौ? म ितमीहरूलाईर् सहायता गनर् सिक्तन।ँ मिसत ितमीहरूका पित 
बन्ने छोराहरू छैनन्।
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בְנָה12 שֹׁ֤
फकर्
H7725

֙ בְנֹתַי
मेरी–छोरीहरू
H1323

ָ כְן לֵ֔
जाओ
H3212

י כִּ֥
िकनभने

נְתִּי זָקַ֖
बुढी–भएँ
H2204

מִהְי֣וֹת
–हुनबाट
H1961

לְאִ֑ישׁ
पितको–लािग
H0376

י כִּ֤
यिद

֙ אָמַרְ֙תִּי
भनें–म
H0559

יֶשׁ־
छ
H3426

לִ֣י
मलाईर्

תִקְוָ֔ה
आशा

גַּ֣ם
अझ
H1571

הָיִ֤יתִי
भएँ–म
H1961

הַלַּיְ֙לָה֙
आज–रात
H3915

ישׁ לְאִ֔
पितको–लािग
H0376

וְגַם֖
अिन–पिन
H1571

דְתִּי יָלַ֥
जन्माएँ
H3205

ים׃ בָנִֽ
छोराहरू

घर फकीर् जाऊ। नयाँ पितिसत िववाह गनर्का िनिम्त म बृद्धा भईसकेकी छु। यिद म फेिर िबवाह गनर् सक्ने भए तापिन म ितमीहरूलाईर् सहायता गनर् सिक्तन। 
यिद म आज राती गभर्वती भएर दुई छोराहरू जन्माएँ भने पिन त्यसले केही सहयोग पुयार्उन सक्तैन।

׀הֲלָהֵן֣ 13
के–ितनीहरूका–लािग
H3860

רְנָה תְּשַׂבֵּ֗
ितमीहरू–पखर्नेछौ

עַד֚
जबसम्म
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ितनीहरू

לוּ יִגְדָּ֔
हुकर् न्छन्
H1431

֙ הֲלָהֵן
के–ितनीहरूका–लािग
H3860

נָה עָגֵ֔ תֵּֽ
ितमीहरू–रोिकनेछौ
H5702

י לְבִלְתִּ֖
–नगरी
H1115

הֱי֣וֹת
हुन
H1961

לְאִ֑ישׁ
पितको–लािग
H0376

אַל֣
नगर
H0408

י בְּנֹתַ֗
मेरी–छोरीहरू
H1323

י־ כִּֽ
िकनभने

מַר־
कडा
H4843

י לִ֤
मलाईर्

מְאֹד֙
अत्यन्तै
H3966

ם מִכֶּ֔
ितमीहरूभन्दा

י־ כִּֽ
िकनभने

יָצְאָ֥ה
िनस्क्यो
H3318

י בִ֖
मेरो–िवरुद्ध

יַד־
हात
H3027

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

ितनीहरूले ितमीहरूलाईर् िबवाह गनर् भन्दा पिहलो ितनीहरू बढेर ठूलो नहुञ्जेलसम्म पखर्नु पनेर्छ। म ितमीहरूलाईर् पितहरूका िनिम्त त्यित लामो समयसम्म 
पखार्उन सिक्तन।ँ त्यसले म ितमीहरू भन्दा अझै शोकाकुल हुनेछु। अिन म अिहले नै अित शोिकत छु िकनभने परमप्रभुले मलाईर् धेरै कुराहरू गनुर् भएको 
छ।”

נָה14 וַתִּשֶּׂ֣
अिन–उचािलन्
H5375

ן קוֹלָ֔
आफ्नो–आवाज

ינָה וַתִּבְכֶּ֖
अिन–रोईन्
H1058

ע֑וֹד
फेिर
H5750

ק וַתִּשַּׁ֤
अिन–चुम्बन–गिरन्

עָרְפָּה֙
ओपार्ले
H6204

הּ לַחֲמוֹתָ֔
आफ्नी–सासूलाईर्
H2545

וְר֖וּת
तर–रूतले
H7327

בְקָה דָּ֥
समाितन्
H1692

הּ׃ בָּֽ
उनलाईर्

यसथर् ती स्त्रीहरू फेिर एकदमै रोए। तब ओपार्ले नाओमीलाईर् म्वाईर् खाईर्न अिन गईन्। तर रूथले ितनलाईर् अंगालो हािलन र छोिडनन्।

אמֶר15 וַתֹּ֗
अिन–भिनन्
H0559

הִנֵּה֙
हेर
H2009

בָה שָׁ֣
फकीर्
H7725

ךְ יְבִמְתֵּ֔
तेरी–जेठानी
H2994

אֶל־
–ितर
H0413

הּ עַמָּ֖
आफ्ना–जनहरूकहाँ

וְאֶל־
अिन–ितर
H0413

אֱלֹהֶי֑הָ
आफ्ना–देवताहरूकहाँ
H0430

שׁ֖וּבִי
फकर्
H7725

י אַחֲרֵ֥
पिछ

ךְ׃ יְבִמְתֵּֽ
तेरी–जेठानीको
H2994

नाओमीले भिनन्, “हेर ितम्री जेठानी आफ्ना मािनसहरू अिन आफ्ना परमेश्वर कहाँ फकेर् र गईन्। यसथर् ितमीले पिन त्यसै गनुर्पछर्।”

אמֶר16 וַתֹּ֤
अिन–भिनन्
H0559

רוּת֙
रूतले
H7327

אַל־
न
H0408

תִּפְגְּעִי־
िजद्दी–नगनुर्होस्
H6293

י בִ֔
मलाईर्

לְעָזְבֵ֖ךְ
छोड्न

לָשׁ֣וּב
फकर् न
H7725

מֵאַחֲרָ֑יִךְ
तपाईर्कंो–पिछबाट

י כִּ֠
िकनभने

אֶל־
–ितर
H0413

ר אֲשֶׁ֨
जहाँ

י תֵּלְכִ֜
तपाईर्–ंजानुहुन्छ
H3212

ךְ אֵלֵ֗
म–जानेछु
H3212

ר וּבַאֲשֶׁ֤
अिन–जहाँ

֙ תָּלִי֙נִי
तपाईर्–ंबस्नुहुन्छ

ין אָלִ֔
म–बस्नेछु

ךְ עַמֵּ֣
तपाईर्कंा–जनहरू

י עַמִּ֔
मेरा–जनहरू

יִךְ וֵאלֹהַ֖
अिन–तपाईर्कंा–परमेश्वर
H0430

י׃ אֱלֹהָֽ
मेरा–परमेश्वर
H0430

तर रूथले भिनन्, “तपाईर्लंाईर् छाडन मलाईर् कर नलगाउनु होस्। मलाईर् मेरा मािनसहरू तफर्  फिकर्र जान कर नगनुर् होस्। मलाईर् तपाईर्िंसत नै जानिदनु होस्। 
तपाईर् ंजहाँ जानुहुन्छ, म त्यहीं जानेछु। तपाईर् ंजहाँ सुत्नु हुन्छ, म त्यहीं सुत्नेछु। तपाईर्कंा मािनसहरू मेरा मािनसहरू हुनेछन्। तपाईर्कंा परमेश्वर मेरा परमेश्वर 
हुनेछन्।
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ר17 בַּאֲשֶׁ֤
जहाँ

֙ תָּמוּ֙תִי
तपाईर्–ंमनुर्हुन्छ
H4191

אָמ֔וּת
म–मनेर्छु
H4191

ם וְשָׁ֖
अिन–त्यहाँ
H8033

אֶקָּבֵר֑
म–गािडनेछु
H6912

֩ כֹּה
यसरी
H3541

ה יַעֲשֶׂ֨
गरोस्

יְהוָה֥
परमप्रभुले
H3068

֙ לִי
मलाईर्

ה וְכֹ֣
अिन–यसरी
H3541

יף יֹסִ֔
थपोस्
H3254

י כִּ֣
िकनभने

וֶת הַמָּ֔
मृत्युले–मात्र
H4194

יד יַפְרִ֖
अलग–गनेर्छ
H6504

בֵּינִ֥י
मलाईर्–बीचमा
H0996

וּבֵינֵֽךְ׃
अिन–तपाईर्लंाईर्–बीचमा
H0996

तपाईर्कंो जहाँ मृत्यु हुन्छ म त्यहीं मनेर्छु। अिन म त्यहीं गािडनेछु। यिद मैले यो प्रितज्ञा पालन गिरन भने म परमप्रभुिसत दण्डको याचना गछुर्  केवल मृत्युले मात्र 
हामीलाईर् छुट्याउने छ।”

רֶא18 וַתֵּ֕
अिन–देिखन्
H7200

י־ כִּֽ
िक

צֶת מִתְאַמֶּ֥
दृढ–िथईन्
H0553

יא הִ֖
उनी
H1931

לָלֶכֶ֣ת
जानको–लािग
H3212

הּ אִתָּ֑
उनीसगँ
H0854

ל וַתֶּחְדַּ֖
अिन–छोिडन्
H2308

ר לְדַבֵּ֥
बोल्न
H1696

יהָ׃ אֵלֶֽ
उनलाईर्
H0413

नाओमीले देिखन् िक रूथ ितनीिसत जान खूबै चाहिन्छन्। यसथर् नाओमीले ितनीिसत बहस गनर् छािडन्।

וַתֵּלַכְ֣נָה19
अिन–िहर्डे
H3212

ם שְׁתֵּיהֶ֔
दुवैजना
H8147

עַד־
–सम्म
H5704

נָה בֹּאָ֖
ितनीहरू–पुग्दा
H0935

ית  לָחֶ֑םבֵּ֣
बेतलेहेममा
H1035

י וַיְהִ֗
अिन–भयो
H1961

כְּבֹאָנָ֙ה֙
ितनीहरू–आउँदा
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
बेतलेहेममा
H1035

ם וַתֵּהֹ֤
अिन–हिल्लयो
H1949

כָּל־
सबै
H3605

הָעִיר֙
सहर

ן עֲלֵיהֶ֔
ितनीहरूको–बारेमा

רְנָה וַתֹּאמַ֖
अिन–भिनन्
H0559

ֹ֥את הֲז
के–यो
H2063

י׃ נָעֳמִֽ
नाओमी
H5281

नाओमी र रूथ बेतलेहेम शहर आईर् नपुगेसम्म यात्रा गरे। जब ती दुईर् स्त्रीहरूले बेतलेहेममा प्रवेश गरे सबै मािनसहरू अत्यन्त उत्सािहत भए। ितनीहरूले भने, 
“के यो नाओमी हो?”

אמֶר20 וַתֹּ֣
अिन–भिनन्
H0559

ן אֲלֵיהֶ֔
ितनीहरूलाईर्
H0413

אַל־
न
H0408

אנָה תִּקְרֶ֥
बोलाओ
H7121

י לִ֖
मलाईर्

י נָעֳמִ֑
नाओमी
H5281

ָ אן קְרֶ֤
बोलाओ
H7121

֙ לִי
मलाईर्

א מָרָ֔
मारा
H4755

כִּי־
िकनभने

הֵמַ֥ר
कडा–बनाउनुभयो
H4843

י שַׁדַּ֛
सवर्शिक्तमानले
H7706

י לִ֖
मलाईर्

ד׃ מְאֹֽ
अत्यन्तै
H3966

तर नाओमीले मािनसहरूलाईर् भिनन्, “मलाईर् ‘नाओमी’ भिन नबोलाऊ, मलाईर् ‘मारा’ भिन बोलाऊ। यो नाउँ प्रयोग गर िकनभने सवर्शिक्तमान परमेश्वरले 
मेरो जीवनलाईर् उदास तुल्याईिदनु भएको छ।

21֙ אֲנִי
म
H0589

מְלֵאָה֣
भिरएकी
H4392

כְתִּי הָלַ֔
गएँ
H1980

ם וְרֵיקָ֖
अिन–खाली
H7387

הֱשִׁיבַנִ֣י
फकार्उनुभयो–मलाईर्
H7725

יְהוָה֑
परमप्रभुले
H3068

לָמָּ֣ה
िकन
H4100

אנָה תִקְרֶ֤
बोलाउँछौ
H7121

֙ לִי
मलाईर्

י נָעֳמִ֔
नाओमी
H5281

וַֽיהוָה֙
अिन–परमप्रभुले
H3068

עָנָ֣ה
साक्षी–िदनुभयो

י בִ֔
मेरो–िवरुद्ध

י וְשַׁדַּ֖
अिन–सवर्शिक्तमानले
H7706

ע רַֽ הֵ֥
दुःख–िदनुभयो

י׃ לִֽ
मलाईर्

जब म गएँ त्यसबेला मैले चाहेका हरेक कुरा मिसत िथयो। तर अिहले, परमप्रभले मलाईर् िरत्तो ल्याउनु भएको छ। परमप्रभु मेरो िवरोधमा हुनुहुन्छ। यसथर् 
ितमीहरूले मलाईर् िकन ‘सुखी’ भन्छां? सवर्शिक्तमान परमेश्वरले मलाईर् दण्ड िदनु भएको छ।”

שָׁב22 וַתָּ֣
अिन–फिकर्न्
H7725

י נָעֳמִ֗
नाओमी
H5281

וְר֨וּת
अिन–रूत
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
मोआबी
H4125

כַלָּתָהּ֙
उसकी–बुहारी
H3618

הּ עִמָּ֔
उनीसगँ

בָה הַשָּׁ֖
फकेर् की
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
मोआबको–मैदानहरूबाट

מוֹאָב֑
मोआबको
H4124

מָּה וְהֵ֗
अिन–ितनीहरू
H1992

בָּ֚אוּ
आए
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
बेतलेहेममा
H1035

ת בִּתְחִלַּ֖
सुरुमा
H8462

יר קְצִ֥
कटनीको

ים׃ שְׂעֹרִֽ
जौको
H8184

यसरी नाओमी अिन ितनकी बुहारी, रूथ (मोआबकी पत्नी) मोआबका खेतहरूबाट फिकर्ए ती दुई स्त्रीहरू जां को बाली कट्ने समयमा बेतेलममा आए।
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